\block 001

\nu

\ELANBegin 00:00:06.580

\ELANEnd 00:00:13.450

\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut nanin nama sangul onkan me yonlo gatsg jin sunki du?
\u-tx

\u-ft grandfather, what was your age when the previous earthquake
struck

nepal?

\u-ftn TR U YHrT 33T I o1 Bfd auepl gIgeA Wy
g9

\u-note

\block 002

\nu

\ELANBegin 00:00:13.820

\ELANEnd 00:00:17.510

\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut dene u yanle mi gatsg sire tshorwa
\u-tx

\u-ft and how many people died back then?
\u-ftn 37 & g1 AFS Bfd ST AT 3rga

\u-note

\block 003

\nu

\ELANBegin 00:00:17.590
\ELANEnd 00:00:19.130
\ELANParticipant SAB

\ut sum tcu tsg re

\tx

\ft I was maybe ,30 years old.

\ftn @ 95 Sfd g



\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 004

\nu

\ELANBegin 00:00:19.230

\ELANEnd 00:00:21.530
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut sum teju ma re du? tejup tyn jin sa re
\u-tx

\u-ft I think you were probably 17.
\u-ftn @ 8ET =B IF BIAT

\u—-note

\block 005

\nu

\ELANBegin 00:00:21.480
\ELANEnd 00:00:23.120
\ELANParticipant SAB
\ut tecjup tyn ai o jin do
\tx

\ft seventeen? Maybe.
\ftn ¥ T BIam
\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut

\u—tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 006

\nu

\ELANBegin 00:00:23.130
\ELANEnd 00:00:25.250
\ELANParticipant SAB



\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut tzoko dija tsi tandi te¢jup tyn jin sa re
\u-tx

\u-ft I calculated it right now. you were probably 17.
\u-ftn 31fger I8l fG9E NPT T T Blell

\u-note

\block 007

\nu

\ELANBegin 00:00:25.210
\ELANEnd 00:00:26.570
\ELANParticipant SAB

\ut lo te¢jup tyn z@ do jg to
\tx

\ft Seventeen years maybe.

\ftn 97 9 Sfd ¥ ger

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 008

\nu

\ELANBegin 00:00:26.620
\ELANEnd 00:00:27.750
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut tejup tyn jinsa re
\u-tx

\u-ft yes. maybe you were 17.
\u-ftn I Brelm

\u-note



\block 009

\nu

\ELANBegin 00:00:28.300

\ELANEnd 00:00:33.040

\ELANParticipant SAB

\ut dyti di dyti di zjun kan la pa mi mi t¢ikki donpa nanla

tc"e do de jo

\tx

\ft I was reading a book at my friend's place when that happened.

\ftn QT dcT AT dcAT HTh! Il H T3CT HID HBDI TRAT J&IP
uge fay

\Phonetic

\Loan

\note

\u—-ut

\u—tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 010

\nu

\ELANBegin 00:00:33.080
\ELANEnd 00:00:35.140
\ELANParticipant SAB

\ut te"jene te¢hje do de
\tx

\ft I was reading a novel.

\ftn J&® Ued g6 Ued fau

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 011

\nu

\ELANBegin 00:00:35.230

\ELANEnd 00:00:39.370

\ELANParticipant SAB

\ut dene kho nima teheka z@ dé k"o zjun zjunp re lap
\tx

\ft Maybe it was during noon.

\ftn 31 & 3 R 31 &7 vuer & w1 (ufA3)



\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 012

\nu

\ELANBegin 00:00:39.640
\ELANEnd 00:00:41.250
\ELANParticipant SAB
\ut dé di lunppala

\tx

\ft At this village,
\ftn f @ I

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 013

\nu

\ELANBegin 00:00:41.360

\ELANENnd 00:00:46.090

\ELANParticipant SAB

\ut jan dene tg¢"jompo zun re dé lunppa nanla dene kjon t¢hjompo
ma zun re

\tx

\ft it wasn't that bad.

\ftn BR = 37 3 3MgH & AT MIA T AT R T

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—tx
\u-ft
\u-ftn
\u-nhote

\block 014
\nu



\ELANBegin 00:00:46.200

\ELANEnd 00:00:50.700

\ELANParticipant SAB

\ut da didy di didy kjon t¢"jompo t¢ik o z@ dene bajulla
kjon tc"jompo

\tx

\ft It was really bad in Kathmandu.

\ftn 3@ & 9 @ IXA WA ARG TA 3747 Frowrgar W

RTEY

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 015

\nu

\ELANBegin 00:00:50.760

\ELANEnd 00:00:53.600
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut katmandu nanla kjon te¢hjompo zjun re
\u-tx

\u-ft so kathmandu was struck badly?
\u-ftn PIGATGAT MM RMET 3 HyH! > ¥

\u-note

\block 016

\nu

\ELANBegin 00:00:53.750
\ELANENnd 00:00:57.550
\ELANParticipant SAB
\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note



\u-ut oran sa thosala getak zjun mindu'a
\u-tx
\u-ft that means it wasn't that bad around here.

\u-ftn gE Afdedr WHT fd BN 3R YT 39|

\u—-note

\block 017

\nu

\ELANBegin 00:01:02.060

\ELANENnd 00:01:05.400

\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut di kan jan mi t¢"ilokla p"idala pal ji nam palme
\u-tx

\u-ft Did people sleep outside back then?
\u-ftn &7 @1 B AFBEs dIfk g WAl {6 ved

\u-note

\block 018

\nu

\ELANBegin 00:01:05.580

\ELANEnd 00:01:08.690

\ELANParticipant SAB

\ut di kan da di kan tehilokla tzikpu pal me?
\tx

\ft No.

\ftn @ deT @ @ qe AR @ G

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 019

\nu

\ELANBegin 00:01:08.790
\ELANEnd 00:01:10.600
\ELANParticipant SAB



\ut lama te¢ik on te"jombo te¢ik on
\tx

\ft there was a big one once.
\ftn T Uk 3 Fal U3 3T
\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut

\u-tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 020

\nu

\ELANBegin 00:01:10.710

\ELANENnd 00:01:13.880

\ELANParticipant SAB

\ut di dija dé pima te¢ik z@ teik da te¢hilok de jin sa re
\tx

\ft we stayed outside for that whole day.

\ftn & U7 3@ wsfeq Sifd arfer afdar grar

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 021

\nu

\ELANBegin 00:01:13.930
\ELANEnd 00:01:15.600
\ELANParticipant SAB

\ut dé& uni de me re

\tx

\ft we stayed inside after that.

\ftn 317 THufe IfFeT

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note



\block 022

\nu

\ELANBegin 00:01:15.670
\ELANEnd 00:01:17.240
\ELANParticipant SAB

\ut mi khuran nanla mi de re
\tx

\ft people stayed inside.
\ftn AFBEs Mt o=

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 023

\nu

\ELANBegin 00:01:17.400

\ELANEnd 00:01:21.155

\ELANParticipant SAB

\ut dene di donsib donsib khanpa yanbo ni kjon teija zjun me re
\tx

\ft None of the houses were affected that badly.

\ftn 31 & FFT FFT W YTBI &6 UH BfE IR A

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 024

\nu

\ELANBegin 00:01:21.300

\ELANEnd 00:01:27.040

\ELANParticipant SAB

\ut u yan yanmo me di yomba jina te¢i jina dé& kjon mazun re
\tx

\ft not even the gumbas.

\ftn @1 da1 ¥ (3RR) fIvT [HES Sl 3% o YOO Bfg 3R WU

\Phonetic



\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 025

\nu

\ELANBegin 00:01:27.100

\ELANEnd 00:01:30.950

\ELANParticipant SAB

\ut didy da di baju la kjon t¢"jompo zjun re

\tx

\ft It was the capital that was affected really badly.

\ftn & JAT 3T BGATGAT =Mfe AT R WH! @

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 026

\nu

\ELANBegin 00:01:31.900

\ELANEnd 00:01:35.140
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut katmandu nanla kjon tc¢hjompo zun res
\u-tx

\u-ft so kathmandu was struck badly.
\u-ftn BIGATGAT @1fe Al 3R WP & ¥

\u—-note

\block 027

\nu

\ELANBegin 00:01:41.060
\ELANEnd 00:01:47.590



\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut me te¢hjorwala nama cenan teha zjun som doalin cenan teha zjun
son se

\u-tx

\u-ft grandfather, which one do you think was more destructive? this
one

or the previous one?

\u-ftn FIB! ITHIAT Tl el WAl fos sifgeidl Samar war v=ar
\u-note

\block 028

\nu

\ELANBegin 00:01:47.615

\ELANEnd 00:01:51.395

\ELANParticipant SAB

\ut dalin cenan te¢ha duk ne nama di k"o hop zg lep re

\tx

\ft It was this one. the previous one came all of a sudden.

\ftn 3Mfed X@TAr B ¥4 ufedr o1 3 TIpIG 3MMTHT &Y

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 029

\nu

\ELANBegin 00:01:51.580

\ELANEnd 00:01:55.110

\ELANParticipant SAB

\ut de le pala uni ni di te¢"unze k"o majun re dé t¢i'a
\tx

\ft The previous one didn't have so many aftershocks.

\ftn a1 ¥=T1 dfeer @@U® 3 Il 3 (@) 31 3me

\Phonetic
\Loan



\note
\u—-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 030

\nu

\ELANBegin 00:01:55.150

\ELANEnd 00:01:56.710

\ELANParticipant SAB

\ut dé kho dé kipu re

\tx

\ft It was peaceful after the first one.

\ftn 317 gufe AL fomn

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 031

\nu

\ELANBegin 00:01:56.750

\ELANEnd 00:01:58.810

\ELANParticipant SAB

\ut da dalin di pima takpa tale on di

\tx

\ft But this time. it didn't stop after the first one.

\ftn 319 A1 Uee TR feAfey MW

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 032

\nu

\ELANBegin 00:01:58.930

\ELANEnd 00:02:04.350

\ELANParticipant SAB

\ut dé nija diru dana yjakar dorze ten ma ¢janma dawa t¢ik de



p"i jin
\tx
\ft We went to India and stayed there for a few days.

\ftn 31 gfies Ul Il 31feet WRA S oFwT Bfg oA AfeTm ifd

A TR
\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 033

\nu

\ELANBegin 00:02:04.420
\ELANENnd 00:02:06.890
\ELANParticipant SAB

\ut dana doron jonki duk lak
\tx

\ft We still think about it.
\ftn 3rfgar 31fger ufq 3m3® WA
\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut

\u-tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 034

\nu

\ELANBegin 00:02:19.680

\ELANEnd 00:02:25.890

\ELANParticipant SAB

\ut dé dalin di dine kjon te¢hjombo ni ¢junp ¢jun ni yanpola
kjon

\tx

\ft This earthquake had an impact on everyone.

\ftn 7 el A A 3R g T FIATS 3/R

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft



\u-ftn
\u—-note

\block 035

\nu

\ELANBegin 00:02:25.950

\ELANEnd 00:02:28.090

\ELANParticipant SAB

\ut dé yanbola kjon tzjun duk lap

\tx

\ft big impact for some and small for others.

\ftn TS 3 WS 19

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 036

\nu

\ELANBegin 00:02:28.250

\ELANEnd 00:02:32.340

\ELANParticipant SAB

\ut di lunpa ¢jun ¢jun k"ak thamtseja khappa manpo ¢iy du?
\tx

\ft Many houses collapsed in rural areas.

\ftn a1 FHET AT TMESAT U TR N Heb®

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 037

\nu

\ELANBegin 00:02:32.510

\ELANEnd 00:02:34.660

\ELANParticipant SAB

\ut da mi doron kjon tgjukpu ranp min du?

\tx

\ft It did not harm people like the previous one.

\ftn 319 A fE O 3R WU 18|



\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 038

\nu

\ELANBegin 00:02:34.670

\ELANEnd 00:02:37.900

\ELANParticipant SAB

\ut dé tchortenla cokpa dene manpo ¢ik ¢jag du
\tx

\ft It affected many gumbas.

\ftn 3 dg & SRAl Al N YhUS

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 039

\nu

\ELANBegin 00:02:38.030

\ELANEnd 00:02:41.520

\ELANParticipant SAB

\ut dé jul de tg"esa t¢hesala dila pebi kjon tg¢hombo duk
\tx

\ft It had it's impact on larger villages too.

\ftn 31fF M3 M3 AT FoNl THAT WfE AR Foll 3R B

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 040
\nu



\ELANBegin 00:02:41.620

\ELANEnd 00:02:43.850

\ELANParticipant SAB

\ut nama nansin mindu? dalin kjon te¢h'a du?

\tx

\ft It has more effect than the previous one in bigger habitats.

\ftn UfRdoRAl 89 31fgdl R 3N ©

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 041

\nu

\ELANBegin 00:02:44.000

\ELANENnd 00:02:49.230

\ELANParticipant SAB

\ut nama di jul teik pi do du dalin di de yanpola kjon tan duk

\tx

\ft The previous one affected some villages but this affected many
villages.

\Ftn e S W gEAT M OB e A WE R RO

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 042

\nu

\ELANBegin 00:02:50.540
\ELANEnd 00:02:52.890
\ELANParticipant SAB
\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut dene 3



\u-tx

\u-ft and yeah..
\u-ftn 31 3.....
\u-note

\block 043

\nu

\ELANBegin 00:02:54.000
\ELANENnd 00:02:56.280
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut sangul di te¢hani 3
\u-tx

\u-ft about the earthquake.

\u-ftn qarmr 3ref 3F

\u-note

\block 044

\nu

\ELANBegin 00:02:56.595
\ELANEnd 00:03:01.365
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut di te"jo tehjogi nanla te"a ni tei onke re's
\u-tx

\u-ft what is its meaning?

\u-ftn a1 G&id GEaeAT 31 & B

\u-note

\block 045

\nu

\ELANBegin 00:03:01.410
\ELANENnd 00:03:03.430
\ELANParticipant SAB

\ut tcjoje nanla tchanila
\tx

\ft its meaning.



\ftn g&ear 37 =fE
\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut

\u—tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 046

\nu

\ELANBegin 00:03:03.790

\ELANENnd 00:03:08.030

\ELANParticipant SAB

\ut meki zikpa lapdi de meki zikpa gnke re
\tx

\ft fire starts a wild fire.

\ftn 3P BRU ¥R AR IT A3

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 047

\nu

\ELANBegin 00:03:08.130

\ELANENnd 00:03:10.650

\ELANParticipant SAB

\ut tehui zikpa lapdi tc¢"u on na dé kja khur doke re
\tx

\ft water starts floods.

\ftn UMl 3R YR IMET 3 A 31 AR A6

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 048



\nu

\ELANBegin 00:03:10.760

\ELANENnd 00:03:14.390

\ELANParticipant SAB

\ut sajvyki zikpa lab na da di re dé di sa yul na

\tx

\ft similarly, when the land shakes, it causes earthquake.

\ftn SIfEART 3R WAd!I 3 A7 g 37 A7 ST g

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 049

\nu

\ELANBegin 00:03:14.470

\ELANENnd 00:03:18.060

\ELANParticipant SAB

\ut on na dene lunpa di ta maci manpo onke re
\tx

\ft it shakes the whole village.

\ftn 3ma W AT M3 3 FF W 3AIE

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 050

\nu

\ELANBegin 00:03:18.120

\ELANENnd 00:03:21.970

\ELANParticipant SAB

\ut o di didy di re sajul lab re dila
\tx

\ft I think that's all about earthquake.

\ftn & @ a1 @1 =fE AR & Y™ W5 TFATS

\Phonetic
\Loan



\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 051

\nu

\ELANBegin 00:03:22.050

\ELANENnd 00:03:26.900

\ELANParticipant SAB

\ut dé kho on na dene luppala jan ta maci be dene kjon
tehjombo on du

\tx

\ft It had bad impact on the whole village.

\ftn 3T 3 (o) M W A MIAT BR R T IRR AT IS

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 052

\nu

\ELANBegin 00:03:27.650

\ELANEnd 00:03:33.860

\ELANParticipant SAB

\ut dene tehuki zikpa 9on na te"u manpo on du yan ¢ik te¢ju manpo

on na dé luppa tchu tak

\tx

\ft Also, floods destroy the villages too when the snow on mountains
melt.

\ftn 31 ger 3/R IR W T O} W3S fRHTA UEsEs Mok 338

UHET B 3T W 31 TS & UM SIS
\Phonetic

\Loan

\note

\u—-ut

\u—-tx

\u-ft

\u-ftn

\u-note

\block 053



\nu

\ELANBegin 00:03:33.930
\ELANENnd 00:03:35.580
\ELANParticipant SAB
\ut dene di re

\tx

\ft that's

\ftn 31 ar &

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 054

\nu

\ELANBegin 00:03:35.660

\ELANEnd 00:03:38.840
\ELANParticipant SAB

\ut di du dy sajulki zikpala k"ola
\tx

\ft that's not the same as earthquake.

\ftn A1 Yeu®! 3[R 18 3918

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 055

\nu

\ELANBegin 00:03:38.920
\ELANENnd 00:03:42.270
\ELANParticipant SAB
\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut

\u-tx



\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 056

\nu

\ELANBegin 00:03:42.380

\ELANEnd 00:03:49.270

\ELANParticipant SAB

\ut khola mi zambolin thamtse way k"o on re lab du kho dene on
dan dene min duk

\tx

\ft It's not just about the earth shaking.

\ftn 39S (™) A® YR R dd 3 336 HB R 3 334 dRepl
TE B

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 057

\nu

\ELANBegin 00:03:49.410

\ELANEnd 00:03:52.540

\ELANParticipant SAB

\ut lunpa ringela pun rinke t¢he rinke te¢jun

\tx

\ft earthquake effects different parts of the country in different
ways.

\ftn o5 HIAT &R HUAT AT HHAT HHT

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 058

\nu

\ELANBegin 00:03:52.670

\ELANEnd 00:03:57.880

\ELANParticipant SAB

\ut luppa ripkela kjon t¢hjombo tan ripke adun dene latg butg



on duk
\tx
\ft Some places are affected more than the others.

\ftn 2 PAUT AT /R U6 P f5F a1 WA 13T

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u—tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 059

\nu

\ELANBegin 00:04:08.820

\ELANEnd 00:04:16.230

\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut lunbaja mi do s® nan lanpotche jo re se lab du o di demba jo
re jg ma re

\u-tx

\u-ft In villages, people think there's an elephant under the land.
\u-ftn T3fR ABEs ST I BT B W A T N @ & e

\u-note

\block 060

\nu

\ELANBegin 00:04:15.270
\ELANEnd 00:04:18.680
\ELANParticipant SAB

\ut di ti lappo te¢he ma re
\tx

\ft But that's not causing it.

\ftn a1 =1 & B
\Phonetic

\Loan

\note

\u—-ut

\u—-tx

\u-ft



\u-ftn
\u—-note

\block 061

\nu

\ELANBegin 00:04:19.350

\ELANEnd 00:04:21.560

\ELANParticipant SAB

\ut so so wayla balpa tcik jo res balpa

\tx

\ft People also think there's a very big frog.

\ftn SIfA9 ST ad W&NAr el U321 ® I WITdl

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 062

\nu

\ELANBegin 00:04:21.650

\ELANENnd 00:04:25.290

\ELANParticipant SAB

\ut balba balba te¢hjombo: te¢ik so wayla de jg di's
\tx

\ft A very big one.

\ftn WINAT WMAT el U3 Sifid dd ®

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 063

\nu

\ELANBegin 00:04:25.430

\ELANEnd 00:04:29.360

\ELANParticipant SAB

\ut dé khu yul ni di sa yula re's labzi di lab re dene
\tx

\ft They think that the earth shakes when it moves.



\ftn 31 3 seoR A1 S ool ¥ ¥ d IJ&T HB

\Phonetic
\Loan
\note
\u—-ut
\u—tx
\u-ft
\u-ftn
\u—-note

\block 064

\nu

\ELANBegin 00:04:29.390
\ELANENnd 00:04:31.160
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft I don't think that's true.

\ftn a1 9if"d a1 a &

\Phonetic
\Loan
\note
\u-ut
\u-tx
\u-ft
\u-ftn
\u-note

\block 065

\nu

\ELANBegin 00:04:31.170

\ELANEnd 00:04:33.320
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut di da te¢"g nan me katg¢ja ji
\u—tx

\u-ft But I don't think that's in any book.
\u-ftn a1 3@ GaFHAT =18 89 I®

\u—-note

\block 066



\nu

\ELANBegin 00:04:33.350

\ELANEnd 00:04:35.600
\ELANParticipant SAB

\ut

\tx

\ft

\ftn

\Phonetic

\Loan

\note

\u-ut khoran mi di ka's lap de jo res ji
\u-tx

\u-ft People make their own stories.

\u-ftn AFBES 3Mh Ixd HR THBT Y

\u-note



